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Abstract. Telescopy as one of the most productive and efficient word-building methods in English is considered. Structural fea-
tures of its basic models are described. The role of telescopy in developing English vocabulary is shown.

B Hacrosimee BpeMsi B aHITIMHCKOM SI3bIKE BCE OOITb-
ee pactpoCTpaHEHUE TOJIyYaroT KOMIIPECCUBHBIE Me-
TOZBI CIIOBOOOPa30BaHUs. DTO 0OYCIOBICHO B IIEPBYIO
odepenb pa3BUTHEM HWH()OPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH,
CPEIICTB MAaCCOBOWH KOMMYHMKAIIMH, KOTOpPBIC BBI3BAJIH
moTpeOHOCTh B mepenade 0oibIIX 00bEMOB HHpOpPMAa-
LUK 32 KOPOTKHH IPOMEXKYTOK BPEMEHH IOCPEICTBOM
MaKCHMaJIbHO 3KOHOMHBIX M CEMaHTHYECKH EMKHX HO-
MHUHATHBHBIX €IUHHIIL.

TenpeHIns K SKOHOMHH SI3BIKOBBIX CPEJICTB U pe-
YEeBBIX YCWIMH Ha JIGKCHYECKOM YPOBHE HaXOIUT IIPO-
sIBJICHHE BO BCE Oojee MIMPOKOM pacHpOCTPaHCHUH
ab0peBHaTypHBIX 00pa30BaHMi, KOJINYECTBO U YACTOTA
yIOTpeOJIeHNST KOTOPBIX HEYKJIOHHO BO3pacTaeT. SI3bI-
KOBasi KOMIIPECCHsI HalpaBlieHa B ITIEPBYIO OYepeab Ha
ObICTpOE M OTHO3HAYHOE BOCTIPHATHE W TOHUMAHHE WH-
(dbopManuu peLUIIEHTOM, YTO B KOHEYHOM HTOTE CIIO-
COOCTBYET MOBBIMIECHNIO 3(P(EKTHBHOCTH KOMMYHHKa-
LM B IIEJIOM.

B coBpeMEHHOM aHITIMHCKOM SI3BIKE OTHIM U3 CAMBIX
AKTHBHBIX U BBICOKONMPOAYKTHBHBIX CIIOCOOOB IOIIOJIHE-
HUSI CIIOBAPHOTO COCTaBa SIBISACTCS TEJIECKOIHSA. JTOT
croco0 c10B0O0OPa30BaHMs MOTYYMI IIMPOKOE PACIpo-
CTpaHEHHE B aHIJIMMCKOM SI3BIKE TOJBKO B 20 Beke, XOTs
TIOSIBUJICSL OH 33JI0JITO JI0 9TOro BpeMeHH. Ciemyer oT-
METHTb, YTO B JIMTEpPAType CYLIECTBYET LEJBIH PsII Tep-
MHHOB ISl 0003HAYECHUS! JAHHOTO SIBJICHUS: OJICHIMHI,
KOHTaMUHALS, TEICCKOIIHS, CTSHKEHHUE, CIIOBOCIUSIHHIE,
YTO CBHUJICTEIBCTBYET O HEOAHO3HAYHOM ITOHUMaHUH €ro
CYIIHOCTH M MECTE B CIOBOOOPA30BATEIBLHON CHUCTEME
si3pIKa [2, 3].

Teneckonus TpencTaBiIsgeT COO0H «CIMSHHE JABYX
i Gornee yceu€HHBIX (OCKOJIOYHBIX) OCHOB WIIM CJIOB,
a TaKKe. CIMSHHE TOJTHOTO CII0BAa/OCHOBBI C YCEUEHHBIM
(ockomounbM)» [1]. 3HaueHHWE TPOM3BOIHOTO CJIOBA,
Ha3bIBACMOTO TEJIECKONMMYECKON eIMHMIICH, BKIIIOUAET B
ceOst MOTHOCTBIO MJIM YaCTHYHO 3HAUYCHMS BCEX KOMIIO-
HECHTOB, BXOJUIIIUX B €TO CTPYKTYpY, T. €. HIMEET MECTO
«IIEPEHOC CEMAaHTHKHU BCEH OMOPHO eTMHUIIBI HA OCTaB-
LIYIOCS OT YCEUEHHSI YacTh MM YaCTH, KOTOPBIC aKKyMy-
JIMPYIOT BCE 3HAUEHUSI IPOU3BOASILEH eIUHULBD) [2].

Kak ormeuaer psg uccnemomareneit [1, 2, 3], B
CTPYKTYPHOM IIJIaHE CYIIECTBYET HECKOJIBKO OCHOBHBIX
Mozeselt 00pa3oBaHUs TEICCKONMNYECKUX CIIOB:

1. CrusiHne yced€HHOro (pparMeHTa/OCcKOIKa OCHO-
BBI [IEPBOTO MCXOTHOT'O CJIOBA C MOJHOW OCHOBOW BTOPO-
ro cioBa: ecotourism < ecology + tourism; emoticon <
emotion+ icon; bioglass < biology + glass; yceu€HHBII
KOMIIOHEHT MOXKET OBITh HPEICTAaBICH OHOW OyKBOIi:
ebook < electronic + book; blog < web + log.
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2. CnusiHME TIOJIHOW OCHOBBI IIEPBOLO. CIOBA C
yced€HHOM OCHOBOW BTOpOro cioBa: webinar < web +
se-minar; freeware < free + software; fanzine < fan + ma-
gazine; googleverse < Google + universe.

3. CiusiHne ycedeHHBIX (ParMeHTOB/OCKOIKOB OC-
HOB cocTaBHBIX cioB: infotech < information + techno-
logy; malware < malicious + software; frenemy < friend +
enemy; globish < global + English; multiplex < mul-tiple
+ complex; mobisode < mobile + episode; wiktionary <
wiki + dictionary.

4. CnustHue TOMHBIX (POPM JBYX KOMIIOHEHTOB C Ha-
noxeHneM MopdeM: netiquette < net + etiquette.

Kak BHIOHO M3 IPUMEPOB, B TEJIECKOIMU B OTIMYHC
OT JpPYrHX CHOCOOOB CIOBOOOPa30BaHUS B KayeCTBE
€IMHHUIIBI BHICTYIIACT IIPON3BOJIBHBIN (pparMeHT OCHOBBI,
KOTODBIM BO3HUKAET TOJIHKO B MOMEHT CO3/IaHHs CJIOBA.
1M 00BSACHSETCS] HATMYHE PA3HBIX MOJEIEH IIpU CIIu-
SIHUM CJIOB [2].

Teneckonus MeeT OTPOMHBIN TOTEHINAI, KOTOPBIH
3aKII04aeTcs B 00pa3oBaHMM OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA HO-
BBIX CJIOB, BOCTPEOOBAHHBIX B Pa3HBIX o0OmacTsax. OueHb
MHOTO TEJIECKOIIMYECKHX HOBOOOpa30BaHMH IpEICTaB-
JIeHO B cepe HayKn M MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH,
MIOJINTHKE, OM3HECE, PEeKIaMe, TOBCEJHEBHOM KI3HN KaK
OTpaXkaloINX Hanbosee BaKHbIE M3MEHEHUS B COLIMYME.
VIMEeHHO TeJecKOIMUecKHe CJIoBa B CHITy CBOCH ceMaH-
THYECKOW JTAKOHWYHOCTH, EMKOCTH, HOBH3HBI (DOPMBI
U CONCP)KAHMS, OSKCIIPECCUBHOCTH, 3allOMHHAEMOCTH,
ACCOLMATUBHOCTH 00JIaJal0T CHOCOOHOCTBIO B CXKATOM
BUe 0003HA4YaTh CIIOXKHBIC KOHIICTITHI, COOTBETCTBYIO-
1€ COBPEMEHHBIM PEAJIUSIM.

[Tpu pabote ¢ HAyYHBIMH TEKCTAMH TEJICCKOIHS TI0-
3BOJISIET CTYJICHTAM SKOHOMHO IIOJIy4aTh M IepeaBaTh
MH(OPMALIUIO B CXKaTOM BHJIC,  TAK)KE BBIPAXKATH MBICIIH
TOYHO, TTOJIHO, KOMITAKTHO U SIPKO.
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